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Описание индикаторов достижения компетенций,  

критериев оценивания компетенций, шкалы оценивания 

 

Компетенция 

Индикаторы до-

стижения компе-

тенций 

Шкала оценивания, критерии оценивания компетенции 

Не освоена 

(неудовлетво-

рительно) 

Освоена частично 

(удовлетвори-

тельно) 

Освоена в основ-

ном 

(хорошо) 

Освоена 

(отлично) 

1 2 3 4 5 6 

УК-1. Способен осуществлять критиче-

ский анализ проблемных ситуаций на ос-

нове системного подхода, вырабатывать 

стратегию действий 

ИД-1. УК-1. Знает 

методы системного и 

критического анализа 

не знает методы 

системного и кри-

тического анализа 

знает отдельные 

методы системного 

и критического 

анализа, допускает 

ошибки 

в целом хорошо 

знает методы си-

стемного и крити-

ческого анализа, 

допускает отдель-

ные неточности 

знает методы си-

стемного и крити-

ческого анализа в 

полном объеме, 

предусмотренном 

программой 

ИД-2. УК-1. Умеет 

соотносить разно-

родные явления и 

систематизировать 

их в рамках избран-

ных видов професси-

ональной деятельно-

сти 

не умеет соотно-

сить разнородные 

явления и система-

тизировать их в 

рамках избранных 

видов профессио-

нальной деятельно-

сти 

частично умеет со-

относить разнород-

ные явления и си-

стематизировать их 

в рамках избранных 

видов профессио-

нальной деятельно-

сти 

в целом хорошо 

умеет соотносить 

разнородные яв-

ления и система-

тизировать их в 

рамках избранных 

видов профессио-

нальной деятель-

ности, допускает 

отдельные неточ-

ности 

свободно и на вы-

соком профессио-

нальном уровне 

умеет соотносить 

разнородные явле-

ния и систематизи-

ровать их в рамках 

избранных видов 

профессиональной 

деятельности 



 

ИД-3. УК-1. Имеет 

практический опыт 

использования мето-

дик постановки цели, 

определения спосо-

бов ее достижения, 

разработки стратегий 

действий 

не имеет практиче-

ского опыта ис-

пользования мето-

дик постановки це-

ли, определения 

способов ее дости-

жения, разработки 

стратегий действий 

имеет фрагментар-

ный опыт исполь-

зования методик 

постановки цели, 

определения спосо-

бов ее достижения, 

разработки страте-

гий действий 

в целом имеет 

опыт использова-

ния методик по-

становки цели, 

определения спо-

собов ее достиже-

ния, разработки 

стратегий дей-

ствий, с отдель-

ными недостатка-

ми 

 имеет опыт ис-

пользования мето-

дик постановки це-

ли, определения 

способов ее дости-

жения, разработки 

стратегий действий 

на уровне профес-

сионала 

УК-2. Способен управлять проектом на 

всех этапах его жизненного цикла ИД-1. УК-2. Знает 

этапы жизненного 

цикла проекта, раз-

работки и реализации 

проекта в професси-

ональной деятельно-

сти с учетом право-

вых норм 

не знает этапы жиз-

ненного цикла про-

екта, разработки и 

реализации проекта 

в профессиональ-

ной деятельности с 

учетом правовых 

норм 

знает отдельные 

этапы жизненного 

цикла проекта, раз-

работки и реализа-

ции проекта в про-

фессиональной дея-

тельности с учетом 

правовых норм, до-

пускает ошибки 

в целом хорошо 

знает этапы жиз-

ненного цикла 

проекта, разра-

ботки и реализа-

ции проекта в 

профессиональ-

ной деятельности 

с учетом право-

вых норм, допус-

кает отдельные 

неточности 

на высоком уровне  

знает этапы жиз-

ненного цикла про-

екта, разработки и 

реализации проекта 

в профессиональ-

ной деятельности с 

учетом правовых 

норм 

ИД-2. УК-2. Умеет 

разрабатывать проект 

с учетом анализа 

альтернативных ва-

риантов его реализа-

ции, определять це-

левые этапы, основ-

ные направления ра-

бот 

не умеет разраба-

тывать проект с 

учетом анализа аль-

тернативных вари-

антов его реализа-

ции, определять 

целевые этапы, ос-

новные направле-

ния работ 

умеет разрабаты-

вать отдельные ча-

сти проекта с уче-

том анализа альтер-

нативных вариан-

тов его реализации, 

определять целевые 

этапы, основные 

направления работ, 

допускает принци-

пиальные ошибки 

в целом хорошо 

умеет разрабаты-

вать проект с уче-

том анализа аль-

тернативных ва-

риантов его реа-

лизации, опреде-

лять целевые эта-

пы, основные 

направления ра-

бот, допускает 

отдельные неточ-

на высоком про-

фессиональном 

уровне Умеет раз-

рабатывать проект с 

учетом анализа аль-

тернативных вари-

антов его реализа-

ции, определять 

целевые этапы, ос-

новные направле-

ния работ 



 

ности 

ИД-3. УК-2. Имеет 

практический опыт 

применения норма-

тивной базы для раз-

работки и реализации 

проектов в области 

избранных видов 

профессиональной 

деятельности 

не имеет практиче-

ского опыта приме-

нения нормативной 

базы для разработ-

ки и реализации 

проектов в области 

избранных видов 

профессиональной 

деятельности 

 

имеет фрагментар-

ный практический 

опыт применения 

нормативной базы 

для разработки и 

реализации проек-

тов в области из-

бранных видов 

профессиональной 

деятельности 

имеет практиче-

ский опыт приме-

нения норматив-

ной базы для раз-

работки и реали-

зации проектов в 

области избран-

ных видов про-

фессиональной 

деятельности, до-

пускает отдельные 

неточности 

 

имеет хороший 

практический опыт 

применения норма-

тивной базы для 

разработки и реали-

зации проектов в 

области избранных 

видов профессио-

нальной деятельно-

сти, позволяющий 

осуществлять про-

фессиональная обя-

занности 

УК-3. Способен организовывать и руко-

водить работой команды, вырабатывая 

командную стратегию для достижения 

поставленной цели 

ИД-1. УК-3 Знает 

различные приемы и 

способы социализа-

ции личности и со-

циального взаимо-

действия, а также 

основные теории ли-

дерства и стили ру-

ководства 

не знает различные 

приемы и способы 

социализации лич-

ности и социально-

го взаимодействия, 

а также основные 

теории лидерства и 

стили руководства 

знает отдельные 

приемы и способы 

социализации лич-

ности и социально-

го взаимодействия, 

имеет фрагментар-

ное представление 

о теории лидерства 

и стилях руковод-

ства 

хорошо знает раз-

личные приемы и 

способы социали-

зации личности и 

социального вза-

имодействия, а 

также основные 

теории лидерства 

и стили руковод-

ства, допускает 

отдельные неточ-

ности 

на профессиональ-

ном уровне знает 

различные приемы 

и способы социали-

зации личности и 

социального взаи-

модействия, а также 

основные теории 

лидерства и стили 

руководства 

ИД-2. УК-3 Умеет 

строить отношения с 

не умеет строить 

отношения с окру-

жающими людьми, 

умеет строить от-

ношения с окружа-

ющими людьми, с 

умеет на хорошем 

уровне строить 

отношения с 

на профессиональ-

ном уровне умеет 

строить отношения 



 

окружающими 

людьми, с коллегами 

и применять эффек-

тивные стили руко-

водства командой 

для достижения по-

ставленной цели 

с коллегами и при-

менять эффектив-

ные стили руковод-

ства командой для 

достижения постав-

ленной цели 

коллегами и приме-

нять эффективные 

стили руководства 

командой для до-

стижения постав-

ленной цели в от-

дельных ситуациях, 

допускает ошибки 

окружающими 

людьми, с колле-

гами и применять 

эффективные сти-

ли руководства 

командой для до-

стижения постав-

ленной цели, до-

пускает отдельные 

неточности 

с окружающими 

людьми, с коллега-

ми и применять 

эффективные стили 

руководства коман-

дой для достижения 

поставленной цели 

ИД-3. УК-3 Имеет 

практический опыт 

участия в командной 

работе, в социальных 

проектах, распреде-

ления ролей в усло-

виях командного 

взаимодействия 

не имеет практиче-

ского опыта уча-

стия в командной 

работе, в социаль-

ных проектах, рас-

пределения ролей в 

условиях команд-

ного взаимодей-

ствия 

имеет фрагментар-

ный опыт участия в 

командной работе, 

в социальных про-

ектах, распределе-

ния ролей в услови-

ях командного вза-

имодействия с не-

высокими результа-

тами 

имеет достаточ-

ный опыт участия 

в командной ра-

боте, в социаль-

ных проектах, 

распределения 

ролей в условиях 

командного взаи-

модействия с не-

стабильными ре-

зультатами 

имеет достаточный 

опыт участия в ко-

мандной работе, в 

социальных проек-

тах, распределения 

ролей в условиях 

командного взаи-

модействия с высо-

кими результатами 

УК-4. Способен применять современные 

коммуникативные технологии, в том чис-

ле на иностранном(ых) языке(ах), для 

академического и профессионального 

взаимодействия 

ИД-1. УК-4. Знает 

основные понятия и 

категории современ-

ного русского языка 

и функциональной 

стилистики, способы 

и приемы отбора 

языкового материала 

в соответствии с це-

лями и задачами 

профессиональной 

деятельности; фено-

знает на низком 

уровне с большим 

количеством оши-

бок основные поня-

тия и категории со-

временного русско-

го языка и функци-

ональной стилисти-

ки, способы и при-

емы отбора языко-

вого материала в 

соответствии с це-

лями и задачами 

профессиональной 

знает на удовлетво-

рительном уровне с 

ошибками основ-

ные понятия и кате-

гории современного 

русского языка и 

функциональной 

стилистики, спосо-

бы и приемы отбора 

языкового материа-

ла в соответствии с 

целями и задачами 

профессиональной 

деятельности; фе-

знает на доста-

точном уровне с 

отдельными не-

точностями ос-

новные понятия и 

категории совре-

менного русского 

языка и функцио-

нальной стили-

стики, способы и 

приемы отбора 

языкового мате-

риала в соответ-

ствии с целями и 

знает на высоком 

профессиональном 

уровнеосновные 

понятия и катего-

рии современного 

русского языка и 

функциональной 

стилистики, спосо-

бы и приемы отбора 

языкового материа-

ла в соответствии с 

целями и задачами 

профессиональной 

деятельности; фе-



 

мены, закономерно-

сти и механизмы 

коммуникативного 

процесса на государ-

ственном и ино-

странном языках  

деятельности; фе-

номены, законо-

мерности и меха-

низмы коммуника-

тивного процесса 

на государственном 

и иностранном язы-

ках 

номены, законо-

мерности и меха-

низмы коммуника-

тивного процесса 

на государственном 

и иностранном язы-

ках 

задачами профес-

сиональной дея-

тельности; фено-

мены, закономер-

ности и механиз-

мы коммуника-

тивного процесса 

на государствен-

ном и иностран-

ном языках 

номены, законо-

мерности и меха-

низмы коммуника-

тивного процесса 

на государственном 

и иностранном язы-

ках 

ИД-2. УК-4. Умеет 

применять коммуни-

кативные техноло-

гии, методы и спосо-

бы делового общения 

на государственном и 

иностранном языках 

в процессе академи-

ческого и професси-

онального взаимо-

действия 

не способен приме-

нять коммуника-

тивные технологии, 

методы и способы 

делового общения 

на государственном 

и иностранном язы-

ках в процессе ака-

демического и про-

фессионального 

взаимодействия 

способен приме-

нять в отдельных 

ситуациях комму-

никативные техно-

логии, методы и 

способы делового 

общения на госу-

дарственном и ино-

странном языках в 

процессе академи-

ческого и профес-

сионального взаи-

модействия с суще-

ственными ошиб-

ками 

способен приме-

нять коммуника-

тивные техноло-

гии, методы и 

способы делового 

общения на госу-

дарственном и 

иностранном язы-

ках в процессе 

академического и 

профессионально-

го взаимодействия 

с отдельными не-

значительными 

ошибками 

способен свободно 

применять комму-

никативные техно-

логии, методы и 

способы делового 

общения на госу-

дарственном и ино-

странном языках в 

процессе академи-

ческого и профес-

сионального взаи-

модействия  

ИД-3 УК-4. Имеет 

практический опыт 

составления, перево-

да текстов с ино-

странного языка на 

государственный, 

говорения на госу-

дарственном и ино-

не имеет практиче-

ского опыта состав-

ления, перевода 

текстов с иностран-

ного языка на госу-

дарственный, гово-

рения на государ-

ственном и ино-

странном языках с 

применением про-

имеет фрагментар-

ный практический 

опыт составления, 

перевода текстов с 

иностранного языка 

на государствен-

ный, говорения на 

государственном и 

иностранном язы-

ках с применением 

Имеет практиче-

ский опыт состав-

ления, перевода 

текстов с ино-

странного языка 

на государствен-

ный, говорения на 

государственном 

и иностранном 

языках с приме-

имеет достаточный 

для профессио-

нальной деятельно-

сти практический 

опыт составления, 

перевода текстов с 

иностранного языка 

на государствен-

ный, говорения на 

государственном и 



 

странном языках с 

применением про-

фессиональных язы-

ковых средств науч-

ного стиля речи  

фессиональных 

языковых средств 

научного стиля ре-

чи 

профессиональных 

языковых средств 

научного стиля ре-

чи, допускает 

ошибки принципи-

ального характера 

нением професси-

ональных языко-

вых средств науч-

ного стиля речи, 

допуская отдель-

ные неточности 

иностранном язы-

ках с применением 

профессиональных 

языковых средств 

научного стиля ре-

чи 

УК-5. Способен анализировать и учиты-

вать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 

ИД-1. УК-5. Знает 

основные категории 

философии, законы 

исторического разви-

тия, основы меж-

культурной комму-

никации, а также 

правила и техноло-

гии эффективного 

межкультурного вза-

имодействия 

не знает основные 

категории филосо-

фии, законы исто-

рического развития, 

основы межкуль-

турной коммуника-

ции, а также прави-

ла и технологии 

эффективного меж-

культурного взаи-

модействия 

знает с принципи-

альными ошибками 

основные категории 

философии, законы 

исторического раз-

вития, основы меж-

культурной комму-

никации, а также 

правила и техноло-

гии эффективного 

межкультурного 

взаимодействия 

в целом хорошо 

знает основные 

категории фило-

софии, законы 

исторического 

развития, основы 

межкультурной 

коммуникации, а 

также правила и 

технологии эф-

фективного меж-

культурного вза-

имодействия, до-

пускает отдельные 

неточности 

знает на высоком 

уровне без ошибок 

основные категории 

философии, законы 

исторического раз-

вития, основы меж-

культурной комму-

никации, а также 

правила и техноло-

гии эффективного 

межкультурного 

взаимодействия, 

допускает отдель-

ные неточности 

ИД-2. УК-5. Умеет 

понимать и толе-

рантно воспринимать 

межкультурное раз-

нообразие общества 

не способен пони-

мать и толерантно 

воспринимать меж-

культурное разно-

образие общества 

в отдельных случа-

ях способен пони-

мать и толерантно 

воспринимать меж-

культурное разно-

образие общества 

в целом хорошо 

умеет понимать и 

толерантно вос-

принимать меж-

культурное разно-

образие общества, 

не всегда точно 

это «встраивает» в 

профессиональ-

ную деятельности 

на высоком про-

фессиональном 

уровне умеет пони-

мать и толерантно 

воспринимать меж-

культурное разно-

образие общества 

ИД-3. УК-5. Имеет 

практический опыт 

применения методов 

не имеет практиче-

ского опыта приме-

нения методов и 

имеет фрагментар-

ный, с принципи-

альными ошибками 

в целом имеет до-

статочный прак-

тический опыт 

имеет практический 

опыт применения 

методов и навыков 



 

и навыков эффектив-

ного межкультурного 

взаимодействия 

навыков эффектив-

ного межкультур-

ного взаимодей-

ствия 

опыт применения 

методов и навыков 

эффективного меж-

культурного взаи-

модействия 

применения мето-

дов и навыков 

эффективного 

межкультурного 

взаимодействия, 

допускает отдель-

ные неточности  

эффективного меж-

культурного взаи-

модействия, позво-

ляющий выполнять 

профессиональные 

обязанности на вы-

соком уровне, без 

ошибок 

УК-6. Способен определять и реализовы-

вать приоритеты собственной деятельно-

сти и способы ее совершенствования на 

основе самооценки 

ИД-1. УК-6. Знает 

методики самооцен-

ки, самоконтроля и 

саморазвития с ис-

пользованием подхо-

дов здоровьесбере-

жения 

не знает методики 

самооценки, само-

контроля и само-

развития с исполь-

зованием подходов 

здоровьесбереже-

ния 

частично знает ме-

тодики самооценки, 

самоконтроля и са-

моразвития с ис-

пользованием под-

ходов здоровьесбе-

режения 

в целом знает с 

отдельными 

ошибками мето-

дики самооценки, 

самоконтроля и 

саморазвития с 

использованием 

подходов здоро-

вьесбережения 

знает на высоком 

профессиональном 

уровне методики 

самооценки, само-

контроля и само-

развития с исполь-

зованием подходов 

здоровьесбереже-

ния 

ИД-2. УК-6. Умеет 

планировать свое 

рабочее время и вре-

мя для саморазвития, 

формулировать цели 

личностного и про-

фессионального раз-

вития и условия их 

достижения, исходя 

из тенденций разви-

тия области профес-

сиональной деятель-

ности, индивидуаль-

но-личностных осо-

бенностей 

не умеет планиро-

вать свое рабочее 

время и время для 

саморазвития, фор-

мулировать цели 

личностного и про-

фессионального 

развития и условия 

их достижения, ис-

ходя из тенденций 

развития области 

профессиональной 

деятельности, ин-

дивидуально-

личностных осо-

бенностей 

слабо умеет плани-

ровать свое рабочее 

время и время для 

саморазвития, фор-

мулировать цели 

личностного и про-

фессионального 

развития и условия 

их достижения, ис-

ходя из тенденций 

развития области 

профессиональной 

деятельности, ин-

дивидуально-

личностных осо-

бенностей, допус-

кает принципиаль-

ные ошибки 

в целом хорошо 

умеет планиро-

вать свое рабочее 

время и время для 

саморазвития, 

формулировать 

цели личностного 

и профессиональ-

ного развития и 

условия их до-

стижения, исходя 

из тенденций раз-

вития области 

профессиональ-

ной деятельности, 

индивидуально-

личностных осо-

бенностей, в от-

умеет на высоком 

профессиональном 

уровне планировать 

свое рабочее время 

и время для само-

развития, формули-

ровать цели лич-

ностного и профес-

сионального разви-

тия и условия их 

достижения, исходя 

из тенденций раз-

вития области про-

фессиональной дея-

тельности, индиви-

дуально-

личностных осо-

бенностей 



 

дельных ситуация 

допускает не оч-

ности 

ИД-3. УК-6. Имеет 

практический опыт 

получения дополни-

тельных знаний и 

умений, освоения 

дополнительных об-

разовательных про-

грамм на основе са-

мооценки, само-

контроля и принци-

пов самообразования 

в течение всей жиз-

ни, в том числе с ис-

пользованием здоро-

вьесберегающих 

подходов и методик 

не имеет практиче-

ского опыта 

имеет фрагментар-

ный, недостаточ-

ный практический 

опыт 

имеет практиче-

ский опыт с от-

дельными замеча-

ниями по практи-

ческому приложе-

нию 

имеет достаточный 

практический опыт, 

требуемый в рамках 

образовательной 

программы 

УКи-7. Способен понимать фундамен-

тальные принципы работы современных 

систем искусственного интеллекта, разра-

батывать правила и стандарты взаимодей-

ствия человека и искусственного интел-

лекта и использовать их в социальной и 

профессиональной деятельности 

 

 

 

ИД-1. УКи-7  Ис-

пользует норматив-

но-правовую базу, 

правовые, этические 

правила, стандарты 

при решении задач 

искусственного ин-

теллекта 

не способен ис-

пользовать норма-

тивно-правовую 

базу, правовые, 

этические правила, 

стандарты при ре-

шении задач искус-

ственного интел-

лекта 

способен использо-

вать отдельные 

элементы норма-

тивно-правовой ба-

зы, правовых, эти-

ческих правил, 

стандартов при ре-

шении задач искус-

ственного интел-

лекта 

в целом способен 

использовать 

нормативно-

правовую базу, 

правовые, этиче-

ские правила, 

стандарты при 

решении задач 

искусственного 

интеллекта, до-

пускает отдельные 

неточности 

грамотно и в пол-

ном объеме исполь-

зует нормативно-

правовую базу, 

правовые, этиче-

ские правила, стан-

дарты при решении 

задач искусствен-

ного интеллекта 

ИД-2. УКи-7  Разра- не способен разра- способен на удо- способен на хо- способен на высо-



 

батывает стандарты, 

правила в сфере ис-

кусственного интел-

лекта и смежных об-

ластях и использует 

их в социальной и 

профессиональной 

деятельности 

батывать стандар-

ты, правила в сфере 

искусственного ин-

теллекта и смежных 

областях и исполь-

зует их в социаль-

ной и профессио-

нальной деятельно-

сти 

влетворительном 

уровне разрабаты-

вать стандарты, 

правила в сфере 

искусственного ин-

теллекта и смежных 

областях и исполь-

зует их в социаль-

ной и профессио-

нальной деятельно-

сти 

рошем уровне 

разрабатывать 

стандарты, прави-

ла в сфере искус-

ственного интел-

лекта и смежных 

областях и ис-

пользует их в со-

циальной и про-

фессиональной 

деятельности 

ком профессио-

нальном уровне 

разрабатывать 

стандарты, правила 

в сфере искус-

ственного интел-

лекта и смежных 

областях и исполь-

зует их в социаль-

ной и профессио-

нальной деятельно-

сти 

ИД-3. УКи-7  Приме-

няет современные 

методы и инструмен-

ты для представле-

ния результатов 

научно-

исследовательской 

деятельности 

не способен приме-

нять современные 

методы и инстру-

менты для пред-

ставления результа-

тов научно-

исследовательской 

деятельности 

способен приме-

нять современные 

методы и инстру-

менты для пред-

ставления результа-

тов научно-

исследовательской 

деятельности на 

удовлетворитель-

ном уровне с заме-

чаниями 

способен приме-

нять современные 

методы и инстру-

менты для пред-

ставления резуль-

татов научно-

исследователь-

ской деятельности 

на хорошем 

уровне с отдель-

ными замечания-

ми 

способен приме-

нять современные 

методы и инстру-

менты для пред-

ставления результа-

тов научно-

исследовательской 

деятельности на 

высоком уровне  

ИД-4. УКи-7  Владеет 

нормами междуна-

родного и российско-

го законодательства 

в сфере интеллекту-

альной собственно-

сти 

не владеет нормами 

международного и 

российского зако-

нодательства в сфе-

ре интеллектуаль-

ной собственности 

слабо владеет (вла-

деет отдельными) 

нормами междуна-

родного и россий-

ского законодатель-

ства в сфере интел-

лектуальной соб-

ственности  

владеет наиболее 

важными нормами 

международного и 

российского зако-

нодательства в 

сфере интеллекту-

альной собствен-

ности 

свободно владеет 

нормами междуна-

родного и россий-

ского законода-

тельства в сфере 

интеллектуальной 

собственности 

ИД-5. УКи-7  Прово-

дит поиск зареги-

стрированных ре-

не способен прове-

сти поиск зареги-

стрированных ре-

способен провести 

поиск отдельных 

зарегистрирован-

в целом способен 

провести поиск 

отдельных зареги-

способен провести 

поиск отдельных 

зарегистрирован-



 

зультатов интеллек-

туальной деятельно-

сти и средств инди-

видуализации при 

создании инноваци-

онных продуктов в 

профессиональной 

деятельности 

зультатов интел-

лектуальной дея-

тельности и средств 

индивидуализации 

при создании инно-

вационных продук-

тов в профессио-

нальной деятельно-

сти 

ных результатов 

интеллектуальной 

деятельности и 

средств индивидуа-

лизации при созда-

нии инновацион-

ных продуктов в 

профессиональной 

деятельности 

стрированных ре-

зультатов интел-

лектуальной дея-

тельности и 

средств индиви-

дуализации при 

создании иннова-

ционных продук-

тов в профессио-

нальной деятель-

ности, не всегда 

подходит систем-

но 

ных результатов 

интеллектуальной 

деятельности и 

средств индивидуа-

лизации при созда-

нии инновацион-

ных продуктов в 

профессиональной 

деятельности в до-

статочном объеме 

ИД-6. УКи-7  Осу-

ществляет защиту 

прав результатов ин-

теллектуальной дея-

тельности и средств 

индивидуализации 

при создании инно-

вационных продук-

тов в профессио-

нальной деятельно-

сти 

не способен осуще-

ствить защиту прав 

результатов интел-

лектуальной дея-

тельности и средств 

индивидуализации 

при создании инно-

вационных продук-

тов в профессио-

нальной деятельно-

сти 

способен осуще-

ствить защиту от-

дельных элементов 

прав результатов 

интеллектуальной 

деятельности и 

средств индивидуа-

лизации при созда-

нии инновацион-

ных продуктов в 

профессиональной 
деятельности 

в целом способен 

осуществить за-

щиту прав резуль-

татов интеллекту-

альной деятельно-

сти и средств ин-

дивидуализации 

при создании ин-

новационных 

продуктов в про-

фессиональной 
деятельности, 

имеются неприн-

ципиальные заме-

чания  

способен осуще-

ствить защиту прав 

результатов интел-

лектуальной дея-

тельности и средств 

индивидуализации 

при создании инно-

вационных продук-

тов в профессио-

нальной деятельно-

сти на высоком 

профессиональном 

уровне 

ОПК-1 Способен применять знания (на 

продвинутом уровне) фундаментальной 

экономической науки при решении прак-

тических и (или) исследовательских задач 

ИД-1. ОПК-1. Знает 

основные положения 

фундаментальной 

экономической науки 

на продвинутом 

не знает основные 

положения фунда-

ментальной эконо-

мической науки на 

продвинутом 

уровне 

знает отдельные 

положения фунда-

ментальной эконо-

мической науки на 

продвинутом 

уровне 

хорошо знает по-

ложения фунда-

ментальной эко-

номической науки 

на продвинутом 

уровне, допускает 

отдельные неточ-

на высоком уровне 

знает основные по-

ложения фундамен-

тальной экономиче-

ской науки на про-

двинутом уровне 



 

уровне ности 

ИД-2. ОПК-1. Умеет 

применять и содер-

жательно интерпре-

тировать основные 

положения фунда-

ментальной эконо-

мической науки при 

решении практиче-

ских и (или) иссле-

довательских задач 

не умеет применять 

и содержательно 

интерпретировать 

основные положе-

ния фундаменталь-

ной экономической 

науки при решении 

практических и 

(или) исследова-

тельских задач 

фрагментарно уме-

ет применять и со-

держательно ин-

терпретировать ос-

новные положения 

фундаментальной 

экономической 

науки при решении 

практических и 

(или) исследова-

тельских задач 

хорошо умеет 

применять и со-

держательно ин-

терпретировать 

основные поло-

жения фундамен-

тальной экономи-

ческой науки при 

решении практи-

ческих и (или) 

исследователь-

ских задач, не все-

гда точен 

свободно и профес-

сионально умеет 

применять и содер-

жательно интерпре-

тировать основные 

положения фунда-

ментальной эконо-

мической науки при 

решении практиче-

ских и (или) иссле-

довательских задач 

ИД-3. ОПК-1. Ис-

пользует основные 

положения фунда-

ментальной эконо-

мической науки при 

решении практиче-

ских и (или) иссле-

довательских задач 

не способен ис-

пользовать основ-

ные положения 

фундаментальной 

экономической 

науки при решении 

практических и 

(или) исследова-

тельских задач 

в отдельных ситуа-

циях способен ис-

пользовать основ-

ные положения 

фундаментальной 

экономической 

науки при решении 

практических и 

(или) исследова-

тельских задач 

способен исполь-

зовать основные 

положения фун-

даментальной 

экономической 

науки при реше-

нии практических 

и (или) исследова-

тельских задач с 

отдельными не-

точностями 

свободно способен 

использовать ос-

новные положения 

фундаментальной 

экономической 

науки при решении 

практических и 

(или) исследова-

тельских задач с 

отдельными 

ОПК-2 Способен применять продвинутые 

инструментальные методы экономическо-

го анализа в прикладных и (или) фунда-

ментальных исследованиях 

ИД-1. ОПК-2. Знает 

продвинутые ин-

струментальные ме-

тоды экономического 

анализа 

не знает продвину-

тые инструмен-

тальные методы 

экономического 

анализа 

знает отдельные 

продвинутые ин-

струментальные 

методы экономиче-

ского анализа 

знает большин-

ство наиболее ис-

пользуемых про-

двинутых инстру-

ментальных мето-

дов экономиче-

ского анализа 

знает продвинутые 

инструментальные 

методы экономиче-

ского анализа и по-

нимает их сущность 

ИД-2. ОПК-2 Умеет 

проводить приклад-

не способен прово-

дить прикладные и 

способен на удо-

влетворительном 

способен на хо-

рошем уровне 

способен на высо-

ком уровне прово-



 

ные и (или) фунда-

ментальные исследо-

вания с применением 

инструментальных 

методов экономиче-

ского анализа 

(или) фундамен-

тальные исследова-

ния с применением 

инструментальных 

методов экономи-

ческого анализа 

уровне проводить 

прикладные и (или) 

фундаментальные 

исследования с 

применением ин-

струментальных 

методов экономи-

ческого анализа с 

отдельными прин-

ципиальными 

ошибками 

проводить при-

кладные и (или) 

фундаментальные 

исследования с 

применением ин-

струментальных 

методов экономи-

ческого анализа с 

отдельными не-

принципиальными 

ошибками 

дить прикладные и 

(или) фундамен-

тальные исследова-

ния с применением 

инструментальных 

методов экономи-

ческого анализа  

ИД-3. ОПК-2. Выби-

рает и применяет ин-

струментальные ме-

тоды экономического 

анализа в приклад-

ных и (или) фунда-

ментальных исследо-

ваниях 

не способен гра-

мотно выбрать 

применить инстру-

ментальные методы 

экономического 

анализа в приклад-

ных и (или) фунда-

ментальных иссле-

дованиях 

способен выбрать, 

но применяет с 

принципиальными 

ошибками инстру-

ментальные методы 

экономического 

анализа в приклад-

ных и (или) фунда-

ментальных иссле-

дованиях 

способен грамот-

но выбрать, но 

применяет с от-

дельными неточ-

ностями инстру-

ментальные мето-

ды экономическо-

го анализа в при-

кладных и (или) 

фундаментальных 

исследованиях 

способен грамотно 

выбрать и приме-

нить инструмен-

тальные методы 

экономического 

анализа в приклад-

ных и (или) фунда-

ментальных иссле-

дованиях 

ОПК-3 Способен обобщать и критически 

оценивать научные исследования в эко-

номике ИД-1. ОПК-3. Знает 

достижения эконо-

мической науки и 

основные дискуссии 

в выбранной области 

научных интересов 

не знает достиже-

ния экономиче-

ской науки и ос-

новные дискуссии 

в выбранной об-

ласти научных 

интересов 

знает отдельные 

достижения эко-

номической науки 

и основные дис-

куссии в выбран-

ной области науч-

ных интересов, 

что является не-

достаточным 

хорошо знает до-

стижения эко-

номической 

науки и основ-

ные дискуссии в 

выбранной обла-

сти научных ин-

тересов, что яв-

ляется достаточ-

ным, но не пол-

ным 

знает достижения 

экономической 

науки и основные 

дискуссии в вы-

бранной области 

научных интере-

сов, что является 

достаточным для 

программы 

ИД-2. ОПК-3. Умеет не умеет выпол- выполняет сравни- выполняет срав- выполняет на высо-



 

выполнять сравни-

тельный анализ 

научных исследова-

ний в экономике, 

критически оцени-

вать их 

нять сравнитель-

ный анализ науч-

ных исследований 

в экономике, кри-

тически оцени-

вать их 

тельный анализ 

научных исследо-

ваний в экономи-

ке, критически 

оценивать их на 

низком уровне с 

существенными 

ошибками 

нительный ана-

лиз научных ис-

следований в 

экономике, кри-

тически оцени-

вать их на хоро-

шем уровне с 

отдельными не-

точностями 

ком профессио-

нальном уровне 

сравнительный 

анализ научных 

исследований в 

экономике, кри-

тически оцени-

вать их  

ИД-3. ОПК-3. Спо-

собен анализировать, 

обобщать и критиче-

ски оценивать науч-

ные исследования в 

экономике 

не способен анали-

зировать, обоб-

щать и критиче-

ски оценивать 

научные исследо-

вания в экономи-

ке 

слабо способен 

анализировать, 

обобщать и кри-

тически оцени-

вать научные ис-

следования в эко-

номике, допускает 

принципиальные 

ошибки  

в целом способен 

анализировать, 

обобщать и кри-

тически оцени-

вать научные 

исследования в 

экономике, до-

пускает отдель-

ные неточности  

на высоком про-

фессиональном 

уровне способен 

анализировать, 

обобщать и кри-

тически оцени-

вать научные ис-

следования в эко-

номике 

ОПК-4 Способен принимать экономи-

чески и финансово обоснованные ор-

ганизационно-управленческие реше-

ния в профессиональной деятельности 

и нести за них ответственность 

ИД-1. ОПК-4. Знает 

этапы разработки, 

принятия и реализа-

ции организационно-

управленческих ре-

шений; современные 

подходы и техноло-

гии управленческих 

решений; способы 

выработки альтерна-

тив; методы оптими-

зации управленче-

ских решений; спо-

не знает этапы 

разработки, при-

нятия и реализа-

ции организаци-

онно-

управленческих 

решений; совре-

менные подходы 

и технологии 

управленческих 

решений; способы 

выработки аль-

тернатив; методы 

оптимизации 

знает отдельные 

этапы разработки, 

принятия и реали-

зации организа-

ционно-

управленческих 

решений; совре-

менные подходы 

и технологии 

управленческих 

решений; способы 

выработки аль-

тернатив; методы 

оптимизации 

знает этапы раз-

работки, приня-

тия и реализации 

организационно-

управленческих 

решений; совре-

менные подходы 

и технологии 

управленческих 

решений; спосо-

бы выработки 

альтернатив; ме-

тоды оптимиза-

ции управленче-

знает этапы разра-

ботки, принятия и 

реализации орга-

низационно-

управленческих 

решений; совре-

менные подходы 

и технологии 

управленческих 

решений; способы 

выработки аль-

тернатив; методы 

оптимизации 

управленческих 



 

собы оценки эконо-

мической и социаль-

ной эффективности 

управленческих ре-

шений; виды ответ-

ственности за при-

нимаемые решения 

управленческих 

решений; способы 

оценки экономи-

ческой и социаль-

ной эффективно-

сти управленче-

ских решений; 

виды ответствен-

ности за принима-

емые решения 

управленческих 

решений; способы 

оценки экономи-

ческой и социаль-

ной эффективно-

сти управленче-

ских решений; 

виды ответствен-

ности за принима-

емые решения, 

что недостаточно 

не грамотного 

специалиста  

ских решений; 

способы оценки 

экономической и 

социальной эф-

фективности 

управленческих 

решений; виды 

ответственности 

за принимаемые 

решения, допус-

кает отдельные 

неточности 

решений; способы 

оценки экономи-

ческой и социаль-

ной эффективно-

сти управленче-

ских решений; 

виды ответствен-

ности за принима-

емые решения на 

высоком профес-

сиональном 

уровне 

ИД-2. ОПК-4. Умеет 

организовывать про-

цесс разработки, 

принятия и реализа-

ции управленческих 

решений; применять 

эффективные методы 

оптимизации реше-

ний; адекватно и не 

предвзято оценивать 

предлагаемые аль-

тернативы; выбирать 

рациональные вари-

анты действий; при-

нимать обоснован-

ные управленческие 

решения, идентифи-

цировать вид ответ-

не способен орга-

низовывать про-

цесс разработки, 

принятия и реали-

зации управлен-

ческих решений; 

применять эффек-

тивные методы 

оптимизации ре-

шений; адекватно 

и не предвзято 

оценивать предла-

гаемые альтерна-

тивы; выбирать 

рациональные ва-

рианты действий; 

принимать обос-

нованные управ-

ленческие реше-

способен только на 

отдельные действия 

в рамках организа-

ции процесса раз-

работки, принятия 

и реализации 

управленческих 

решений; приме-

нения эффектив-

ных методов оп-

тимизации реше-

ний; адекватного 

и не предвзятого 

оценивания пред-

лагаемых альтер-

натив; выбора ра-

циональных вари-

антов действий; 

принятия обосно-

хорошо умеет ор-

ганизовывать 

процесс разра-

ботки, принятия 

и реализации 

управленческих 

решений; при-

менять эффек-

тивные методы 

оптимизации 

решений; адек-

ватно и не пред-

взято оценивать 

предлагаемые 

альтернативы; 

выбирать рацио-

нальные вариан-

ты действий; 

принимать обос-

на высоком про-

фессиональном 

уровне умеет ор-

ганизовывать 

процесс разработ-

ки, принятия и 

реализации 

управленческих 

решений; приме-

нять эффективные 

методы оптими-

зации решений; 

адекватно и не 

предвзято оцени-

вать предлагае-

мые альтернати-

вы; выбирать ра-

циональные вари-

анты действий; 



 

ственности за при-

нимаемые организа-

ционно-

управленческие ре-

шения 

ния, идентифици-

ровать вид ответ-

ственности за 

принимаемые ор-

ганизационно-

управленческие 

решения 

ванных управлен-

ческих решений, 

идентификации 

вида ответствен-

ности за принима-

емые организаци-

онно-

управленческие 

решения 

нованные управ-

ленческие реше-

ния, идентифи-

цировать вид 

ответственности 

за принимаемые 

организационно-

управленческие 

решения, допус-

кает отдельные 

неточности 

принимать обос-

нованные управ-

ленческие реше-

ния, идентифици-

ровать вид ответ-

ственности за 

принимаемые ор-

ганизационно-

управленческие 

решения 

ИД-3. ОПК-4. Имеет 

практический опыт 

построения и анализа 

эффективных реше-

ний с соответствую-

щими возможностя-

ми информационных 

технологий; приня-

тия обоснованных 

управленческих ре-

шений, выявления 

факторов, влияющих 

на процессы выра-

ботки и реализации 

управленческих ре-

шений в условиях 

динамично развива-

ющейся среды 

не имеет практиче-

ского опыта 

имеет фрагментар-

ный недостаточный 

имеет достаточ-

ный практический 

опыт с невысоки-

ми результатами 

имеет достаточный 

практический опыт 

с высокими резуль-

татами 

ОПК-5 Способен использовать совре- ИД-1. ОПК-5. Знает не знает современ- знает отдельные знает современ- в совершенстве 



 

менные информационные технологии 

и программные средства при решении 

профессиональных задач 

современные инфор-

мационные техноло-

гии и программные 

средства, используе-

мые для решения 

аналитических и ис-

следовательских за-

дач 

ные информаци-

онные технологии 

и программные 

средства, исполь-

зуемые для реше-

ния аналитиче-

ских и исследова-

тельских задач 

современные ин-

формационные 

технологии и про-

граммные сред-

ства, используе-

мые для решения 

аналитических и 

исследователь-

ских задач, что 

является недоста-

точным 

ные информаци-

онные техноло-

гии и программ-

ные средства, 

используемые 

для решения 

аналитических и 

исследователь-

ских задач, до-

пускает отдель-

ные неточности 

знает современные 

информационные 

технологии и про-

граммные сред-

ства, используе-

мые для решения 

аналитических и 

исследователь-

ских задач в соот-

ветствии с требо-

ваниями про-

граммы 

ИД-2. ОПК-5. Умеет 

использовать совре-

менные информаци-

онные технологии и 

программные сред-

ства для решения 

профессиональных 

задач 

не способен ис-

пользовать совре-

менные информа-

ционные техноло-

гии и программ-

ные средства для 

решения профес-

сиональных задач 

недостаточно  спо-

собен использо-

вать современные 

информационные 

технологии и про-

граммные сред-

ства для решения 

профессиональ-

ных задач, допус-

кает принципи-

альные ошибки 

способен исполь-

зовать совре-

менные инфор-

мационные тех-

нологии и про-

граммные сред-

ства для реше-

ния профессио-

нальных задач, 

допускает от-

дельные неточ-

ности 

способен исполь-

зовать на высоком 

профессиональ-

ном уровне, гра-

мотно современ-

ные информаци-

онные технологии 

и программные 

средства для ре-

шения професси-

ональных задач 

ОПКи-6. Способен самостоятельно при-

обретать, развивать и применять матема-

тические, естественнонаучные, социаль-

но-экономические, общеинженерные зна-

ния и знания в области когнитивных наук 

для решения основных, нестандартных 

применения искусственного интеллекта, в 

том числе в новой или незнакомой среде 

и в междисциплинарном контексте 

ИД-1. ОПКи-6 При-

обретает и адаптиру-

ет математические, 

естественнонаучные, 

социально-

экономические, об-

щеинженерные зна-

ния и знания в обла-

сти когнитивных 

не способен адап-

тировать математи-

ческие, естествен-

нонаучные, соци-

ально-

экономические, 

общеинженерные 

знания и знания в 

области когнитив-

способен фрагмен-

тарно адаптировать 

математические, 

естественнонауч-

ные, социально-

экономические, 

общеинженерные 

знания и знания в 

области когнитив-

в целом способен 

адаптировать ма-

тематические, 

естественнонауч-

ные, социально-

экономические, 

общеинженерные 

знания и знания в 

области когни-

способен на высо-

ком уровне адапти-

ровать математиче-

ские, естественно-

научные, социаль-

но-экономические, 

общеинженерные 

знания и знания в 

области когнитив-



 

наук для решения 

основных, нестан-

дартных задач созда-

ния и применения 

искусственного ин-

теллекта 

ных наук для реше-

ния основных, не-

стандартных задач 

создания и приме-

нения искусствен-

ного интеллекта 

ных наук для реше-

ния основных, не-

стандартных задач 

создания и приме-

нения искусствен-

ного интеллекта 

тивных наук для 

решения основ-

ных, нестандарт-

ных задач созда-

ния и применения 

искусственного 

интеллекта, до-

пускает отдельные 

неточности  

ных наук для реше-

ния основных, не-

стандартных задач 

создания и приме-

нения искусствен-

ного интеллекта, 

допускает отдель-

ные неточности 

ИД-2. ОПКи-6 Реша-

ет основные, нестан-

дартные задачи при-

менения искусствен-

ного интеллекта, в 

том числе в новой 

или незнакомой сре-

де и в междисципли-

нарном контексте, с 

применением мате-

матических, есте-

ственнонаучных, со-

циально-

экономических, об-

щеинженерных зна-

ний и знаний в обла-

сти когнитивных 

наук 

не способен решать 

нестандартные за-

дачи применения 

искусственного ин-

теллекта, в том 

числе в новой или 

незнакомой среде и 

в междисциплинар-

ном контексте, с 

применением мате-

матических, есте-

ственнонаучных, 

социально-

экономических, 

общеинженерных 

знаний и знаний в 

области когнитив-

ных наук 

способен решить 

отдельные нестан-

дартные задачи 

применения искус-

ственного интел-

лекта, в том числе в 

новой или незнако-

мой среде и в меж-

дисциплинарном 

контексте, с приме-

нением математи-

ческих, естествен-

нонаучных, соци-

ально-

экономических, 

общеинженерных 

знаний и знаний в 

области когнитив-

ных наук 

способен решить 

нестандартные 

задачи примене-

ния искусственно-

го интеллекта, в 

том числе в новой 

или незнакомой 

среде и в междис-

циплинарном кон-

тексте, с приме-

нением математи-

ческих, есте-

ственнонаучных, 

социально-

экономических, 

общеинженерных 

знаний и знаний в 

области когни-

тивных наук, до-

пуская отдельные 

ошибки 

способен на высо-

ком профессио-

нальном уровне 

решить нестандарт-

ные задачи приме-

нения искусствен-

ного интеллекта, в 

том числе в новой 

или незнакомой 

среде и в междис-

циплинарном кон-

тексте, с примене-

нием математиче-

ских, естественно-

научных, социаль-

но-экономических, 

общеинженерных 

знаний и знаний в 

области когнитив-

ных наук 

ИД-3. ОПКи-6 Про-

водит теоретическое 

и экспериментальное 

исследование объек-

тов профессиональ-

не способен прове-

сти теоретическое и 

экспериментальное 

исследование объ-

ектов профессио-

не способен прове-

сти полное теоре-

тическое и экспе-

риментальное ис-

следование объек-

в целом на хоро-

шем уровне спо-

собен провести 

полное теоретиче-

ское и экспери-

на высоком про-

фессиональном  

уровне способен 

провести полное 

теоретическое и 



 

ной деятельности, в 

том числе в новой 

или незнакомой сре-

де и в междисципли-

нарном контексте 

нальной деятельно-

сти, в том числе в 

новой или незнако-

мой среде и в меж-

дисциплинарном 

контексте 

тов профессиональ-

ной деятельности, в 

том числе в новой 

или незнакомой 

среде и в междис-

циплинарном кон-

тексте, но может 

работать с отдель-

ными частями 

ментальное ис-

следование объек-

тов профессио-

нальной деятель-

ности, в том числе 

в новой или не-

знакомой среде и 

в междисципли-

нарном контексте 

экспериментальное 

исследование объ-

ектов профессио-

нальной деятельно-

сти, в том числе в 

новой или незнако-

мой среде и в меж-

дисциплинарном 

контексте 

ОПКи-7. Способен анализировать профес-

сиональную информацию для решения 

задач в области применения технологий и 

систем искусственного интеллекта, выде-

лять в ней главное, структурировать, 

оформлять и представлять в виде анали-

тических обзоров и презентаций с обос-

нованными выводами и рекомендациями 

ИД-1. ОПКи-7 При-

меняет принципы, 

методы и средства 

анализа и структури-

рования профессио-

нальной информации 

для решения задач в 

области создания и 

применения техноло-

гий и систем искус-

ственного интеллекта 

не способен приме-

нять принципы, ме-

тоды и средства 

анализа и структури-

рования профессио-

нальной информации 

для решения задач в 

области создания и 

применения техно-

логий и систем ис-

кусственного интел-

лекта 

способен частично 

применять принци-

пы, методы и сред-

ства анализа и 

структурирования 

профессиональной 

информации для 

решения задач в 

области создания и 

применения техно-

логий и систем ис-

кусственного ин-

теллекта 

способен приме-

нять принципы, 

методы и средства 

анализа и струк-

турирования про-

фессиональной 

информации для 

решения задач в 

области создания 

и применения 

технологий и си-

стем искусствен-

ного интеллекта с 

отдельными заме-

чаниями 

способен на высо-

ком профессио-

нальном уровне 

применять принци-

пы, методы и сред-

ства анализа и 

структурирования 

профессиональной 

информации для 

решения задач в 

области создания и 

применения техно-

логий и систем ис-

кусственного ин-

теллекта 

ИД-2. ОПКи-7 Ана-

лизирует профессио-

нальную информа-

цию, выделяет в ней 

главное, структури-

рует, оформляет и 

представляет в виде 

аналитических обзо-

ров 

не способен прове-

сти достаточный 

анализ профессио-

нальной информа-

ции, выделить в ней 

главное, структури-

ровать, оформить и 

представить в виде 

аналитических об-

зоров 

способен на удо-

влетворительном 

уровне с принципи-

альными замечани-

ями провести ана-

лиз профессио-

нальной информа-

ции, выделить в ней 

главное, структури-

ровать, оформить и 

представить в виде 

способен на хо-

рошем уровне с 

отдельными заме-

чаниями провести 

анализ професси-

ональной инфор-

мации, выделить в 

ней главное, 

структурировать, 

оформить и пред-

ставить в виде 

способен на высо-

ком уровне прове-

сти анализ профес-

сиональной инфор-

мации, выделить в 

ней главное, струк-

турировать, офор-

мить и представить 

в виде аналитиче-

ских обзоров 



 

аналитических об-

зоров 

аналитических 

обзоров 

ИД-3. ОПКи-7 Под-

готавливает научные 

доклады, публикации 

и аналитические об-

зоры с обоснованны-

ми выводами и реко-

мендациями, участ-

вует в российских и 

международных 

конференциях в об-

ласти искусственного 

интеллекта и сорев-

нованиях в этой об-

ласти 

не способен подго-

товить научные до-

клады, публикации 

и аналитические 

обзоры с обосно-

ванными выводами 

и рекомендациями, 

не принимает уча-

стия в российских и 

международных 

конференциях в 

области искус-

ственного интел-

лекта и соревнова-

ниях в этой области 

подготавливает 

научные доклады, 

публикации и ана-

литические обзоры, 

но слабо представ-

ляет обоснованные 

выводы и рекомен-

дации, не участвует 

в российских и 

международных 

конференциях в 

области искус-

ственного интел-

лекта и соревнова-

ниях в этой области 

подготавливает 

научные доклады, 

публикации и 

аналитические 

обзоры, представ-

ляет обоснован-

ные выводы и ре-

комендации, не 

активно участвует 

в российских и 

международных 

конференциях в 

области искус-

ственного интел-

лекта и соревно-

ваниях в этой об-

ласти 

подготавливает 

научные доклады, 

публикации и ана-

литические обзоры, 

представляет обос-

нованные выводы и 

рекомендации, ак-

тивно участвует в 

российских и меж-

дународных конфе-

ренциях в области 

искусственного ин-

теллекта и соревно-

ваниях в этой обла-

сти 

ОПКи-8. Способен исследовать современ-

ные проблемы и методы информатики, 

искусственного интеллекта и развития 

информационного общества, цифровой 

экономики 

ИД-1. ОПКи-8 Ис-

следует современные 

проблемы информа-

тики, искусственного 

интеллекта и разви-

тия информационно-

го общества, цифро-

вой экономики 

не способен иссле-

довать современ-

ные проблемы ин-

форматики, искус-

ственного интел-

лекта и развития 

информационного 

общества, цифро-

вой экономики 

исследует отдель-

ные аспекты ин-

форматики, искус-

ственного интел-

лекта и развития 

информационного 

общества, цифро-

вой экономики, не 

имеет целостной 

картины 

исследует отдель-

ные аспекты ин-

форматики, ис-

кусственного ин-

теллекта и разви-

тия информаци-

онного общества, 

цифровой эконо-

мики, имеет от-

дельные замеча-

ния 

исследует отдель-

ные аспекты ин-

форматики, искус-

ственного интел-

лекта и развития 

информационного 

общества, цифро-

вой экономики в 

объеме необходи-

мом и достаточном 

для образователь-

ной программы 

ИД-2. ОПКи-8 Про-

водит анализ совре-

менных методов и 

средств информатики 

не способен прово-

дить анализ совре-

менных методов и 

средств информа-

проводит анализ 

современных мето-

дов и средств ин-

форматики и искус-

проводит анализ 

современных ме-

тодов и средств 

информатики и 

проводит анализ 

современных мето-

дов и средств ин-

форматики и искус-



 

и искусственного 

интеллекта для ре-

шения задач профес-

сиональной деятель-

ности 

тики и искусствен-

ного интеллекта для 

решения задач про-

фессиональной дея-

тельности 

ственного интел-

лекта для решения 

задач профессио-

нальной деятельно-

сти на низком 

уровне с большим 

количеством заме-

чаний 

искусственного 

интеллекта для 

решения задач 

профессиональ-

ной деятельности 

на хорошем 

уровне с некото-

рым количеством 

замечаний 

ственного интел-

лекта для решения 

задач профессио-

нальной деятельно-

сти на высоком 

уровне 

ПК-1. Способен исследовать применение 

интеллектуальных систем для различных 

предметных областей 

ИД-1. ПК-1. Иссле-

дует направления 

применения систем 

искусственного ин-

теллекта для различ-

ных предметных об-

ластей 

не способен иссле-

довать направления 

применения систем 

искусственного ин-

теллекта для раз-

личных предмет-

ных областей 

исследует направ-

ления применения 

систем искусствен-

ного интеллекта для 

различных пред-

метных областей на 

низком уровне с 

большим количе-

ством недостатков 

исследует направ-

ления применения 

систем искус-

ственного интел-

лекта для различ-

ных предметных 

областей на хо-

рошем уровне с 

небольшим коли-

чеством замеча-

ний 

исследует направ-

ления применения 

систем искусствен-

ного интеллекта для 

различных пред-

метных областей на 

высоком уровне  

ИД-2. ПК-1. Выбира-

ет комплексы мето-

дов и инструмен-

тальных средств ис-

кусственного интел-

лекта для решения 

задач в зависимости 

от особенностей 

предметной области 

не способен вы-

брать комплексы 

методов и инстру-

ментальных средств 

искусственного ин-

теллекта для реше-

ния задач в зависи-

мости от особенно-

стей предметной 

области 

не грамотно выби-

рает комплексы ме-

тодов и инструмен-

тальных средств 

искусственного ин-

теллекта для реше-

ния задач в зависи-

мости от особенно-

стей предметной 

области 

достаточно гра-

мотно выбирает 

комплексы мето-

дов и инструмен-

тальных средств 

искусственного 

интеллекта для 

решения задач в 

зависимости от 

особенностей 

предметной обла-

сти с отдельными 

замечаниями 

абсолютно грамот-

но выбирает ком-

плексы методов и 

инструментальных 

средств искус-

ственного интел-

лекта для решения 

задач в зависимости 

от особенностей 

предметной обла-

сти 

ПК-2. Способен выбирать и участвовать в 

проведении экспериментальной проверки 

ИД-1. ПК-2. Выби-

рать программные 

не способен вы-

брать программные 

выбирает про-

граммные плат-

выбирает про-

граммные плат-

выбирает про-

граммные плат-



 

работоспособности программных плат-

форм систем искусственного интеллекта 

по обеспечению требуемых критериев 

эффективности и качества функциониро-

вания 

платформы систем 

искусственного ин-

теллекта 

платформы систем 

искусственного ин-

теллекта 

формы систем ис-

кусственного ин-

теллекта не доста-

точно грамотно 

формы систем ис-

кусственного ин-

теллекта в основ-

ном грамотно с 

отдельными заме-

чаниями 

формы систем ис-

кусственного ин-

теллекта в основ-

ном грамотно в со-

ответствии с реша-

емыми задачами 

ИД-2. ПК-2. Участ-

вует в проведении 

экспериментальной 

проверки работоспо-

собности систем ис-

кусственного интел-

лекта 

не принимает уча-

стие в проведении 

экспериментальной 

проверки работо-

способности систем 

искусственного ин-

теллекта 

несистемно прини-

мает участие в про-

ведении экспери-

ментальной про-

верки работоспо-

собности систем 

искусственного ин-

теллекта 

принимает уча-

стие в проведении 

эксперименталь-

ной проверки ра-

ботоспособности 

систем искус-

ственного интел-

лекта, не всегда 

абсолютно гра-

мотно определяя 

свою роль 

принимает участие 

в проведении экс-

периментальной 

проверки работо-

способности систем 

искусственного ин-

теллекта, абсолют-

но грамотно опре-

деляя свои роли 

ПК-3. Способен управлять проектами по 

созданию, поддержке и использованию 

систем искусственного интеллекта со 

стороны заказчика 

ИД-1. ПК-3. Органи-

зует работы по 

управлению проек-

тами создания, внед-

рения и использова-

ния систем искус-

ственного интеллекта 

со стороны заказчика 

Не способен орга-

низовать работы по 

управлению проек-

тами создания, 

внедрения и ис-

пользования систем 

искусственного ин-

теллекта со сторо-

ны заказчика 

способен на невы-

соком уровне орга-

низовать работы по 

управлению проек-

тами создания, 

внедрения и ис-

пользования систем 

искусственного ин-

теллекта, требова-

ния заказчика учи-

тывает слабо 

способен на хо-

рошем уровне ор-

ганизовать работы 

по управлению 

проектами созда-

ния, внедрения и 

использования 

систем искус-

ственного интел-

лекта, имеются 

отдельные недо-

четы 

способен на высо-

ком профессио-

нальном уровне 

организовать рабо-

ты по управлению 

проектами созда-

ния, внедрения и 

использования си-

стем искусственно-

го интеллекта 

ИД-2. ПК-3. Органи-

зует и руководит 

коллективной рабо-

той по созданию, 

внедрению и исполь-

зованию систем ис-

не способен орга-

низовать и руково-

дить коллективной 

работой по созда-

нию, внедрению и 

использованию си-

способен на невы-

соком уровне орга-

низовать и руково-

дить коллективной 

работой по созда-

нию, внедрению и 

способен на хо-

рошем уровне ор-

ганизовать и ру-

ководить коллек-

тивной работой по 

созданию, внед-

способен на высо-

ком  уровне органи-

зовать и руководить 

коллективной рабо-

той по созданию, 

внедрению и ис-



 

кусственного интел-

лекта со стороны за-

казчика 

стем искусственно-

го интеллекта со 

стороны заказчика 

использованию си-

стем искусственно-

го интеллекта со 

стороны заказчика 

рению и исполь-

зованию систем 

искусственного 

интеллекта со 

стороны заказчика 

пользованию си-

стем искусственно-

го интеллекта со 

стороны заказчика 

ПК-4. Способен адаптировать и приме-

нять методы и алгоритмы машинного 

обучения для решения прикладных задач 

в различных предметных областях 

ИД-1. ПК-4. Ставит 

задачи по адаптации 

или совершенствова-

нию методов и алго-

ритмов для решения 

комплекса задач 

предметной области 

не способен поста-

вить задачи по 

адаптации или со-

вершенствованию 

методов и алгорит-

мов для решения 

комплекса задач 

предметной обла-

сти 

способен поставить 

задачу по адапта-

ции, но не совер-

шенствованию ме-

тодов и алгоритмов 

для решения ком-

плекса задач пред-

метной области 

способен поста-

вить задачи по 

адаптации или 

совершенствова-

нию методов и 

алгоритмов для 

решения комплек-

са задач предмет-

ной области с от-

дельными замеча-

ниями 

способен поставить 

задачи по адапта-

ции или совершен-

ствованию методов 

и алгоритмов для 

решения комплекса 

задач предметной 

области на высоком 

уровне 

ПК-5. Способен руководить проекта-

ми по созданию систем искусственно-

го интеллекта с применением новых 

методов и алгоритмов машинного 

обучения со стороны заказчика 

ИД-1. ПК-5. Руково-

дит разработкой ар-

хитектуры комплекс-

ных систем искус-

ственного интеллекта 

со стороны заказчика 

не способен руко-

водить разработкой 

архитектуры ком-

плексных систем 

искусственного ин-

теллекта со сторо-

ны заказчика 

способен на удо-

влетворительном 

уровне руководить 

разработкой архи-

тектуры комплекс-

ных систем искус-

ственного интел-

лекта со стороны 

заказчика 

способен на хо-

рошем уровне ру-

ководить разра-

боткой архитекту-

ры комплексных 

систем искус-

ственного интел-

лекта со стороны 

заказчика; полу-

чает отдельные 

замечания  

способен на высо-

ком уровне руково-

дить разработкой 

архитектуры ком-

плексных систем 

искусственного ин-

теллекта со сторо-

ны заказчика 

ИД-2. ПК-5. Осу-

ществляет руковод-

ство созданием ком-

плексных систем ис-

кусственного интел-

лекта с применением 

новых методов и ал-

горитмов машинного 

не способен осу-

ществлять руковод-

ство созданием 

комплексных си-

стем искусственно-

го интеллекта с 

применением но-

вых методов и ал-

не способен в пол-

ном объеме осу-

ществлять руковод-

ство созданием 

комплексных си-

стем искусственно-

го интеллекта с 

применением но-

способен осу-

ществлять руко-

водство созданием 

комплексных си-

стем искусствен-

ного интеллекта с 

применением но-

вых методов и 

способен осуществ-

лять руководство 

созданием ком-

плексных систем 

искусственного ин-

теллекта с приме-

нением новых ме-

тодов и алгоритмов 



 

обучения горитмов машинно-

го обучения 

вых методов и ал-

горитмов машинно-

го обучения 

алгоритмов ма-

шинного обучения 

с отдельными за-

мечаниями  

машинного обуче-

ния на высоком 

уровне 

ПК-6. Способен руководить проекта-

ми со стороны заказчика по созданию, 

поддержке и использованию системы 

искусственного интеллекта на основе 

нейросетевых моделей и методов 

ИД-1. ПК-6. Руково-

дит работами по 

оценке и выбору мо-

делей искусственных 

нейронных сетей и 

инструментальных 

средств для решения 

поставленных задач 

со стороны заказчика 

не способен руко-

водить работами по 

оценке и выбору 

моделей искус-

ственных нейрон-

ных сетей и ин-

струментальных 

средств для реше-

ния поставленных 

задач со стороны 

заказчика 

способен быть ис-

полнителем, но 

слабый руководи-

тель работ по оцен-

ке и выбору моде-

лей искусственных 

нейронных сетей и 

инструментальных 

средств для реше-

ния поставленных 

задач со стороны 

заказчика руково-

дитель  

способен быть 

руководителем 

работ по оценке и 

выбору моделей 

искусственных 

нейронных сетей 

и инструменталь-

ных средств для 

решения постав-

ленных задач со 

стороны заказчика 

руководитель; 

имеются отдель-

ные замечания  

способен на высо-

ком профессио-

нальном быть руко-

водителем работ по 

оценке и выбору 

моделей искус-

ственных нейрон-

ных сетей и ин-

струментальных 

средств для реше-

ния поставленных 

задач со стороны 

заказчика руково-

дитель 

ИД-2. ПК-6. Руково-

дит созданием си-

стем искусственного 

интеллекта на основе 

моделей искусствен-

ных нейронных сетей 

и инструментальных 

средств со стороны 

заказчика 

не способен руко-

водить созданием 

систем искусствен-

ного интеллекта на 

основе моделей ис-

кусственных 

нейронных сетей и 

инструментальных 

средств со стороны 

заказчика 

способен быть ис-

полнителем, но не 

руководителем  

способен руково-

дить созданием 

систем искус-

ственного интел-

лекта на основе 

моделей искус-

ственных нейрон-

ных сетей и ин-

струментальных 

средств со сторо-

ны заказчика на 

хорошем уровне с 

отдельными заме-

чаниями 

способен на высо-

ком уровне руково-

дить созданием си-

стем искусственно-

го интеллекта на 

основе моделей ис-

кусственных 

нейронных сетей и 

инструментальных 

средств со стороны 

заказчика 

ИД-3. ПК-6. Руково-

дит проектами по 

разработке систем 

не способен руко-

водить проектами 

по разработке си-

слабо развитые 

способности руко-

водить проектами 

хорошо развитые 

способности ру-

ководить проек-

хорошо развитые 

способности руко-

водить проектами 



 

искусственного ин-

теллекта на основе 

моделей глубоких 

нейронных сетей и 

нечетких моделей и 

методов со стороны 

заказчика 

стем искусственно-

го интеллекта на 

основе моделей 

глубоких нейрон-

ных сетей и нечет-

ких моделей и ме-

тодов со стороны 

заказчика 

по разработке си-

стем искусственно-

го интеллекта на 

основе моделей 

глубоких нейрон-

ных сетей и нечет-

ких моделей и ме-

тодов со стороны 

заказчика 

тами по разработ-

ке систем искус-

ственного интел-

лекта на основе 

моделей глубоких 

нейронных сетей 

и нечетких моде-

лей и методов со 

стороны заказчи-

ка; есть отдельные 

замечания 

по разработке си-

стем искусственно-

го интеллекта на 

основе моделей 

глубоких нейрон-

ных сетей и нечет-

ких моделей и ме-

тодов со стороны 

заказчика 

ПК-7. Способен руководить проекта-

ми по созданию комплексных систем 

на основе аналитики больших данных 

в различных отраслях со стороны за-

казчика 

ИД-1. ПК-7. Руково-

дит проектами по 

построению ком-

плексных систем на 

основе аналитики 

больших данных в 

различных отраслях 

со стороны заказчика 

не способен руко-

водить проектами 

по построению 

комплексных си-

стем на основе ана-

литики больших 

данных в различ-

ных отраслях со 

стороны заказчика 

способен руково-

дить проектами по 

построению ком-

плексных систем на 

основе аналитики 

больших данных в 

различных отраслях 

со стороны заказ-

чика; имеются 

принципиальные 

ошибки 

способен руково-

дить проектами по 

построению ком-

плексных систем 

на основе анали-

тики больших 

данных в различ-

ных отраслях со 

стороны заказчи-

ка; имеются от-

дельные замеча-

ния 

способен на высо-

ком уровне руково-

дить проектами по 

построению ком-

плексных систем на 

основе аналитики 

больших данных в 

различных отраслях 

со стороны заказ-

чика 

ИД-2. ПК-7. Приме-

няет варианты ис-

пользования боль-

ших данных, опреде-

лений, словарей и 

эталонной архитек-

туры больших дан-

ных в рамках проек-

тов по созданию 

комплексных систем 

на основе аналитики 

больших данных в 

не способен приме-

нять варианты ис-

пользования боль-

ших данных, опре-

делений, словарей и 

эталонной архитек-

туры больших дан-

ных в рамках про-

ектов по созданию 

комплексных си-

стем на основе ана-

литики больших 

способен на удо-

влетворительном 

уровне, но с прин-

ципиальными заме-

чаниями применять 

варианты использо-

вания больших 

данных, определе-

ний, словарей и 

эталонной архитек-

туры больших дан-

ных в рамках про-

способен на хо-

рошем уровне, но 

с отдельными за-

мечаниями при-

менять варианты 

использования 

больших данных, 

определений, сло-

варей и эталонной 

архитектуры 

больших данных в 

рамках проектов 

способен на высо-

ком профессио-

нальном уровне 

применять вариан-

ты использования 

больших данных, 

определений, сло-

варей и эталонной 

архитектуры боль-

ших данных в рам-

ках проектов по 

созданию ком-



 

различных отраслях 

со стороны заказчика 

данных в различ-

ных отраслях со 

стороны заказчика 

ектов по созданию 

комплексных си-

стем на основе ана-

литики больших 

данных в различ-

ных отраслях со 

стороны заказчика 

по созданию ком-

плексных систем 

на основе анали-

тики больших 

данных в различ-

ных отраслях со 

стороны заказчика 

плексных систем на 

основе аналитики 

больших данных в 

различных отраслях 

со стороны заказ-

чика 

ИД-3. ПК-7. Прово-

дит планирование, 

управление, развер-

тывание, аудит без-

опасности и защиты 

персональных дан-

ных при работе с 

большими данными 

и руководит опера-

ционной деятельно-

стью, связанной с 

безопасностью и за-

щитой персональных 

данных при работе с 

большими данными   

не способен прово-

дить планирование, 

управление, развер-

тывание, аудит без-

опасности и защиты 

персональных дан-

ных при работе с 

большими данными 

и руководит опера-

ционной деятельно-

стью, связанной с 

безопасностью и 

защитой персо-

нальных данных 

при работе с боль-

шими данными   

способен проводить 

только отдельные 

операции в рамках 

планирования, 

управления, развер-

тывания, аудита 

безопасности и за-

щиты персональ-

ных данных при 

работе с большими 

данными и руково-

дит операционной 

деятельностью, свя-

занной с безопасно-

стью и защитой 

персональных дан-

ных при работе с 

большими данными   

способен на до-

статочном уровне 

проводить плани-

рование, управле-

ние, развертыва-

ние, аудит без-

опасности и защи-

ты персональных 

данных при рабо-

те с большими 

данными и руко-

водит операцион-

ной деятельно-

стью, связанной с 

безопасностью и 

защитой персо-

нальных данных 

при работе с 

большими данны-

ми; имеются от-

дельные замеча-

ния   

способен на высо-

ком профессио-

нальном уровне 

проводить плани-

рование, управле-

ние, развертывание, 

аудит безопасности 

и защиты персо-

нальных данных 

при работе с боль-

шими данными и 

руководит опера-

ционной деятельно-

стью, связанной с 

безопасностью и 

защитой персо-

нальных данных 

при работе с боль-

шими данными 

ПК-8. Способен руководить проекта-

ми со стороны заказчика по созданию, 

внедрению и использованию одной 

или нескольких сквозных цифровых 

субтехнологий искусственного интел-

ИД-1. ПК-8. Решает 

прикладные задачи и 

реализует проекты в 

области сквозной 

цифровой субтехно-

логии «Рекоменда-

не способен решать 

прикладные задачи 

и реализовывать 

проекты в области 

сквозной цифровой 

субтехнологии «Ре-

 способен решать 

отдельные при-

кладные задачи и 

частично реализо-

вывать проекты в 

области сквозной 

способен решать 

прикладные зада-

чи и реализовы-

вать проекты в 

области сквозной 

цифровой субтех-

способен грамотно 

и профессионально 

решать прикладные 

задачи и реализо-

вывать проекты в 

области сквозной 



 

лекта в прикладных областях тельные системы и 

системы поддержки 

принятия решений» 

со стороны заказчика 

комендательные 

системы и системы 

поддержки приня-

тия решений» 

цифровой субтех-

нологии «Рекомен-

дательные системы 

и системы под-

держки принятия 

решений» 

нологии «Реко-

мендательные си-

стемы и системы 

поддержки приня-

тия решений» на 

хорошем профес-

сиональном 

уровне, с отдель-

ными замечания-

ми 

цифровой субтех-

нологии «Рекомен-

дательные системы 

и системы под-

держки принятия 

решений»  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 


